
Journal de réflexion de l'animateur ou de 
l'animatrice

Journal de réflexion de l’animateur ou de l’animatrice
Exemple de conception de formation. Ce document ne rend compte d’aucune formation 
donnée. Réservé aux animateurs. Ne pas inscrire les noms des participants dans ce journal.

Fiche de réflexion par séance (une par séance)
Champ Notes

Date

Séance (1, 2, 3, clinique ou activité courte)

Nombre de participants présents (nombre 
seulement; aucun nom)

Respect de l’horaire prévu (à l’heure / en 
retard / en avance; retard en minutes)

Ce qui a bien fonctionné

[notes]

Ce qu’il faut changer la prochaine fois

[notes]

Idées fausses observées

[notes]

Questions nécessitant un suivi (sans renseignements permettant d’identifier une 
personne)

[notes]

Mesures d’accessibilité mises en place

[notes]

Besoins linguistiques (anglais et français)

[notes]

Sauvegarde (aucun détail personnel)

Inscrire seulement l’une des options :



☐ Aucune préoccupation
☐ Préoccupation signalée à la personne responsable selon le protocole

Synthèse de fin de série

À compléter après la dernière séance ou la clinique.

Question Notes

Rythme global de la série

Matériel à réviser

Problèmes technologiques ou d’accès à corriger

Thèmes agrégés des évaluations de séance

Transmission à l’organisation hôte (synthèse 
seulement)

Actions de suivi (sondage de transfert, rapport, 
demande de consignes sur l’IA)

Relier ce journal aux listes de réduction du guide d’animation et au calendrier du suivi de 
transfert à 30 jours.
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